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ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΕΣ ΔΗΜΟΣΙΕΥΣΕΙΣ 

ΚΑΙ ΑΤΟΜΑ ΜΕ ΕΙΔΙΚΕΣ ΑΝΑΓΚΕΣ

ΕΙΣΑΓΩΓΗ

Το έρεβος του Καιάδα, ως ιστορική πραγματικότητα ή ως ιστορικός μύθος, αποτελούσε και αποτελεί ένα χώρο έξω από τις κοινωνιολογικές μας θεωρήσεις και τις κοινωνικές και συναισθηματικές μας ευαισθησίες. Κι αυτό ισχύει ακόμη περισσότερο στα πεδία της γνώσης, των γραμμάτων και της επιστήμης, των οποίων άλλωστε η σημερινή μορφή και ο λόγος ανάπτυξης πήγασε μέσα από το αναγεννησιακό κίνημα του ουμανισμού και κινείται σε παράλληλη πορεία με τις ιστορικές του εκφράσεις. 
Ένας από τους στόχους άλλωστε της τεχνολογίας είναι να δημιουργεί τα μέσα, ώστε να μετριάζονται οι συνέπειες από τις φυσικές ή επίκτητες αδυναμίες των ανθρώπων και να παρέχονται ίσες ευκαιρίες και ίσες δυνατότητες στους συνανθρώπους μας με ιδιαιτερότητες ή ειδικές ανάγκες.

ΣΤΟΧΟΣ ΤΗΣ ΕΡΓΑΣΙΑΣ

Στόχος της εργασίας είναι να παρουσιάσει με συντομία τον τρόπο με τον οποίο μπορούν να προσεγγίσουν την πληροφορία, τη γνώση και την τέχνη του λόγου τα άτομα με ειδικές ανάγκες μέσα από τις νέες συνθήκες που δημιουργεί η ηλεκτρονική δημοσίευση κειμένων (σε ιστοσελίδες, ebooks κλπ). Επικεντρώνουμε στα άτομα με προβλήματα όρασης (μερικώς ή ολικώς) και με αδυναμία προσέγγισης της τυπωμένης ύλης.

Τα άτομα που παρουσιάζουν άλλης μορφής αναπηρία (π.χ. προβλήματα κίνησης) δεν εξετάζονται στην εργασία αυτή. Η σχέση τους με την τεχνολογία και τα μηχανήματα, και ειδικά με τον ηλεκτρονικό υπολογιστή, συνήθως διευκολύνονται με την επινόηση και εφαρμογή κατάλληλων τεχνικών μέσων, ή για τα υπολογιστικά δεδομένα με τη χρήση του κατάλληλου hardware
. 

ΓΕΝΙΚΗ ΦΙΛΟΣΟΦΙΑ ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗΣ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ ΟΡΑΣΗΣ

Αναμφισβήτητα, καθώς η γνώση αποκτάται μέσω των αισθήσεων
, είναι φυσικό η αντιμετώπιση των προβλημάτων όρασης να στηρίζεται στην ενίσχυση άλλων αισθήσεων. Στην περίπτωσή μας στις αισθήσεις της ακοής και της αφής (και στην ενδυνάμωση φυσικά μιας εξασθενημένης όρασης). Αυτό, αν και είναι κοινότυπο, δεν ήταν περιττό να επισημανθεί. Γιατί, είναι γνωστό ότι υπάρχουν κλάδοι της επιστήμης που μελετούν διαφορετικούς τρόπους μετάδοσης μηνυμάτων στον εγκέφαλο, με παράκαμψη των διόδων των αισθήσεων (με έλεγχο των ηλεκτρικών ερεθισμάτων, με βιοηλεκτρονικές και βιοχημικές επιδράσεις κλπ). Η εφαρμογή των μεθόδων τους μελλοντικά θα δημιουργήσει αναμφισβήτητα ανατρεπτικά δεδομένα, αδύνατο όμως να προσεγγιστούν στην παρούσα εργασία.

ΠΑΛΑΙΟΤΕΡΕΣ ΛΥΣΕΙΣ

Παλαιότερα η γνώση ήταν καταγεγραμμένη μόνο σε τυπωμένη ύλη. Οι τρόποι προσέγγισης του τυπωμένου κειμένου ήταν οι ακόλουθοι:

1) Για άτομα με αδύνατη όραση:

α. χρήση μεγεθυντικού φακού ή διαθλαστικών-κοίλων φακών

2) Για άτομα με ολική αδυναμία όρασης:

α. χρήση ειδικών τυπωμένων συμβόλων και γραμμάτων, αναγνώσιμων μέ την αφή, π.χ. κείμενα σε μορφή braille, μεγάλη κεφαλαία γραφή κ.ά.

β. ανάθεση σε έναν άλλον αναγνώστη να τους διαβάσει το κείμενο

ΑΚΟΥΣΤΙΚΟ ΚΕΙΜΕΝΟ (Talking Books)

Το κείμενο αντικαθίσταται από το λόγο ενός αφηγητή-αναγνώστη, ο οποίος το διαβάζει. Αυτή είναι μια πρακτική που ουσιαστικά δεν αποτελεί γραπτό λόγο, αλλά προφορικό. Χρησιμοποιείται κυρίως στη λογοτεχνία, μπορεί να συνοδεύεται από ηχητικά εφέ, είναι συνεχής ανάγνωση, χαρακτηρίζεται από το ύφος του αφηγητή που πολλές φορές ακολουθεί τις δραματικές εντάσεις του κειμένου. Έχει ήδη χρησιμοποιηθεί από εκδότες και κυκλοφορεί σε μορφή audio CD, cassette, mp3 ή άλλη μορφή ηχητικής καταγραφής

ΤΡΟΠΟΙ ΠΡΟΣΕΓΓΙΣΗΣ ΤΟΥ ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΑ ΔΗΜΟΣΙΕΥΜΕΝΟΥ ΚΕΙΜΕΝΟΥ

Οι τρόποι με τους οποίους μπορούν τα άτομα με προβλήματα όρασης να προσεγγίσουν ένα ηλεκτρονικά δημοσιευμένο κείμενο, χωρίς να απαιτείται η βοήθεια τρίτου προσώπου, είναι οι ακόλουθοι.

1) Για άτομα με αδύνατη όραση:

α. Η οθόνη του υπολογιστή παρέχει εύκολα τη δυνατότητα μεγέθυνσης των εικονιζομένων ώστε το κείμενο να προσαρμόζεται στην ικανότητα όρασης του ατόμου

2) Για άτομα τυφλά:

α. Παρέχεται η δυνατότητα να εκτυπώνεται το κείμενο ή μέρος του σε γραφή braille με χρήση ειδικού εκτυπωτή

β. Χρησιμοποιείται η μέθοδος text-to-speech (TTS), για ψηφιακά ομιλούντα κείμενα (Digital Talking Books), που αναπτύσεται ακολούθως. 

Η ΜΕΘΟΔΟΣ ΤΗΣ ΗΧΗΤΙΚΗΣ ΑΠΟΔΟΣΗΣ TOY ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΑ ΔΗΜΟΣΙΕΥΜΕΝΟΥ ΚΕΙΜΕΝΟY (Text-To-Speech: TTS)

Σύμφωνα με τη μέθοδο αυτή, το κείμενο της διεπαφής (interface), ό,τι εμφανίζεται στην οθόνη του υπολογιστή, και ειδικά στην περίπτωσή μας το κείμενο της ιστοσελίδας ή του ebook, αποδίδεται φωνητικά, μέσω ενός συνθέτη φωνής που με ψηφιακό τρόπο αναγνωρίζει τις λέξεις και τις "εκφωνεί".

Πλεονεκτήματα:

1) Δεν απαιτείται να έχει προηγηθεί οποιαδήποτε ηχογράφηση σε studio, όπως στην περίπτωση των ακουστικών κειμένων που προαναφέραμε

2) Το κείμενο προσλαμβάνεται αυτούσιο, χωρίς την επιλογή του αφηγητή και χωρίς το δαματικό ή άλλο ύφος που αυτός θα προσέδιδε, με την τυπική φωνή του ψηφιακού εκφωνητή

3) Υπάρχει η δυνατότητα της αλληλεπίδρασης (feedback). Ο χρήστης μπορεί να ανατρεξει σε όποια παράγραφο, γραμμή ή λέξη και σε όποιο κεφάλαιο επιθυμεί. Μπορεί με τη χρήση του κατάλληλου λογισμικού να δώσει τις επιθυμητές εντολές (π.χ. με φωνητικό τρόπο), ώστε να ελέγξει νοητικά το κείμενο (σημειώσεις, υπογραμμίσεις, αποδελτίωση, αποθήκευση αποσπασμάτων ή πληροφοριών κλπ)

4) Το κόστος είναι εξαιρετικά μικρότερο σε σχέση με αυτό της παραγωγής και αναπαραγωγής ακουστικών κειμένων, αφού μετά την εγκατάσταση του προγράμματος ανάγνωσης κάθε κείμενο αυτόματα μπορεί να "μεταφρασθεί" σε ηχητικό

5) Μπορούν να ενεργοποιηθούν πολλαπλές γλωσσικές διευκολύνσεις: α) να χρησιμοποιηθεί για ψηφιακά κείμενα κάθε εθνικής ή μη γλώσσας μετά από την προσαρμογή του προγράμματος ανάγνωσης σ' αυτήν, β) ετερόγλωσσα κείμενα να μεταφράζονται αυτόματα στη γλώσσα του χρήστη

ΑΠΑΙΤΟΥΜΕΝΟΣ ΕΞΟΠΛΙΣΜΟΣ

Το ηλεκτρονικά δημοσιευμένο και ψηφιακά αποδιδόμενο κείμενο είναι εύκολο να αποδοθεί σε ψηφιακό ήχο ή σε μορφή braille. Ο εξοπλισμός που απαιτείται είναι:

α. Ηλεκτρονικός υπολογιστής συνδεδεμένος με το διαδίκτυο

β. Μονάδα σύνθεσης φωνής

γ. Ανανεούμενη πινακίδα braille
δ. Εκτυπωτής braille

Έντυπα κείμενα μπορούν να αποδοθούν ομοίως, αφού πρώτα μετατραπούν σε ψηφιακή μορφή. Στην περίπτωση αυτή, εκτός των παραπάνω μέσων, απαιτείται:

α. Σαρωτής βιβλίων (scanner)

β. Λογισμικό ανάγνωσης χαρακτήρων (OCR)

ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΕΜΠΕΙΡΙΑ: ACCELERATE PROJECT 

(Leonardo da Vinci Programme - ACCEss to the modern Library sERvices for the blind and pArtially sighTEd people)

To Πανεπιστήμιο Μακεδονίας και το Πανεπιστήμιο Κύπρου συμμετέχουν στο Project ACCELERATE, που αφορά τη διευκόλυνση της πρόσβασης σε βιβλιοθήκες και υπηρεσίες πληροφόρησης των τυφλών και των ατόμων με προβλήματα όρασης. Οι εταίροι του έργου είναι 

α)Πανεπιστήμιο Κύπρου (Βιβλιοθήκη), 
β)Κυπριακή Βιβλιοθήκη, 

γ)Πανεπιστήμιο Μακεδονίας (Βιβλιοθήκη), 

δ)Polyplano Euroconsultants, 

ε)Πανελλήνιος Σύνδεσμος Τυφλών - Τοπική Ένωση Κεντρικής Μακεδονίας, 
ς)Ένωση Τυφλών Βορείου Ελλάδος “Louis Braille”, 

ζ)Εθελοντική Εργασία Θεσσαλονίκης, 

η)Πανεπιστήμιο Johannes Kepler στο Linz - Διαπανεπιστημιακό Ινστιτούτο Πληροφοριακών Συστημάτων για την Υποστήριξη των Τυφλών Φοιτητών (I3S3), 

θ)Πανεπιστήμιο Karl Franzens  του Graz (Κεντρική Βιβλιοθήκη), 

ι)Ομοσπονδία Ολλανδικών Βιβλιοθηκών για Τυφλούς. 
Στις βιβλιοθήκες των δύο ελληνικών Πανεπιστημίων δημιουργήθηκαν σταθμοί εργασίας για την ανάγνωση ψηφιακών κειμένων από τους τυφλούς και τους μερικώς βλέποντες. Στον εξοπλισμό των χώρων αυτών περιλαμβάνεται:

α. Ηλεκτρονικός υπολογιστής Pentium III με σύνδεση στο Internet. Τελευταίας γενιάς Η/Υ με δυνατότητα πρόσβασης στο διαδίκτυο. Ο υπολογιστής αυτός παρέχει την δυνατότητα στους χρήστες με προβλήματα όρασης να χρησιμοποιούν όλες τις ηλεκτρονικές υπηρεσίες της Βιβλιοθήκης.

β. Λογισμικό HAL (+Orpheus) και JAWS for Windows, τα οποία λειτουργούν σε  περιβάλλον Windows και καθοδηγούν φωνητικά το χρήστη. 

γ. Συνθέτης φωνής Apollo II. Περιφερειακή μονάδα σύνθεσης φωνής μέσω της οποίας αναπαράγονται ηχητικά πολύγλωσσα κείμενα συμπεριλαμβανομένης και της ελληνικής γλώσσας.

δ. Ανανεώσιμη πινακίδα Braille (ALVA SATELLITE 544). H πινακίδα αυτή εφαρμόζεται κάτω από το πληκτρολόγιο και απεικονίζει το κείμενο που βρίσκεται στην οθόνη του υπολογιστή σε χαρακτήρες Braille αναγνώσιμους δια της αφής.

ε. Σαρωτής βιβλίων (book scanner) και λογισμικό οπτικής αναγνώρισης  χαρακτήρων (ABBYY Fine Reader). Με τον σαρωτή και το κατάλληλο λογισμικό (OCR) υπάρχει η δυνατότητα μετατροπής έντυπων κειμένων σε ηλεκτρονική μορφή ώστε να είναι αναγνώσιμα από χρήστες με προβλήματα όρασης.

ς. Εκτυπωτής (printer) Braille (Index Everest). Όλα τα κείμενα σε ηλεκτρονική μορφή μπορούν να εκτυπωθούν σε ειδικό χαρτί σε γραφή Braille για να μπορεί να διαβαστεί από τυφλά άτομα. 

ζ. Λογισμικό δραστικής μεγέθυνσης της οθόνης (Supernova). Το λογισμικό αυτό μεγεθύνει τους χαρακτήρες της οθόνης έτσι ώστε να οι χρήστες με μερική ή μειωμένη όραση να μπορούν να διακρίνουν ακόμα και τις πιο μικρές λεπτομέρειες.

ΕΠΙΛΟΓΟΣ

Στην ψηφιακή εποχή, τα ηλεκτρονικά δημοσιεύματα παρεχουν πολλαπλάσιες δυνατότητες στα άτομα με προβλήματα μερικώς ή ολικώς όρασης να προσεγγίσουν το κείμενο. Αυτό που ήταν αδύνατο όσο υπήρχε μόνο το έντυπο κείμενο σήμερα είναι δυνατό. Η κινητικότητα που παρατηρείται στον τομέα της επίλυσης των δυσκολιών που αντιμετωπίζουν τα άτομα με ειδικές ανάγκες είναι έντονη. 

Κυβερνήσεις διαμορφώνουν νέα νομοθετικά και θεσμικά πλαίσια, οργανισμοί και ιδρύματα πρωτοπορούν με πρωτοβουλίες που λαμβάνουν, οι οργανώσεις ατόμων με ειδικές ανάγκες όχι μόνο ασκούν την απαιτούμενη πίεση, αλλά αναλαμβάνουν δημιουργικές δράσεις, ιδιωτικοί φορείς -όπως στην περίπτωσή μας εκδότες και εταιρείες ανάπτυξης λογισμικού- δίνουν βαρύτητα στις ανάγκες των ανθρώπων αυτών. Ζητήματα που παρουσιάζονται, όπως για παράδειγμα το θέμα των πνευματικών δικαιωμάτων στην περίπτωση που αποδίδεται με text-to-speech ένα κείμενο που κυκλοφορεί σε audioCD, επιλύονται με βάση κυρίως την ευαισθησία της κοινωνίας απέναντι στα άτομα με ειδικές ανάγκες και την προσαρμογή όλων στα νέα δεδομένα που δημιουργεί η τεχνολογία. 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι

Διευθύνσεις στο διαδίκτυο με ηλεκτρονικά βιβλία που μπορούν να αποδοθούν με ψηφιακό ήχο.

α. http://www.accessible.com

β. http://www.infomotions.com/alex

γ. http://www.bartleby.com

δ. http://www.bibliomania.com

ε. http://www.books24x7.com

ς. http://www.bookshare.org

ζ. http://www.bookspot.com/onlinebooks

η. http://www.hicom.net/~oedipus/etext.html

θ. http://www.classicbookshelf.com

ι. http://www.ebrary.com

ια. http://wwws.elibrary.com

ιβ. http://etext.lib.virginia.edu/ebooks

ιγ. http://www.ipl.org

ιδ. http://lcweb.loc.gov/global/etext/etext.html

ιε. http://www.netlibrary.com

ις. http://digital.library.upenn.edu/books

ιζ. http://www.gutenberg.net

ιη. http://www.questia.com/Index.jsp

ιθ. http://tte.tamu.edu

κ. http://vlib.org

κα. http://www.xanedu.com

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ

Λογισμικό για ανάγνωση ebooks με δυνατότητα ψηφιακής σύνθεσης φωνής του κειμένου

α. Adobe eReader (http://www.adobe.com)

β. goReader (http://www.goreader.com)

γ. Jones (http://www.jonesknowledge.com)

δ. Microsoft Reader (http://www.microsoft.com)

Οι δύο κυριώτερες εταιρείες (Adobe και Microsoft) ακολουθούν διαφορετική πολιτική. H Microsoft συνδέει τη δυνατότητα της συνθετικής φωνής με τα πνευματικά δικαιώματα του ηλεκτρονικού δημοσιεύματος. Η Adobe ακολουθεί διαφορετικό σύστημα που δεν παρεμποδίζει την ηχητική απόδοση του κειμένου.

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙΙ

Διευθύνσεις στις οποίες μπορεί κανείς να βρει πληροφορίες για βοηθητικές συσκευές και εφαρμογές που απευθύνονται σε Άτομα Με Ειδικές Ανάγκες

1) Trace Research & Development Center Cooperative Electronic Library

(http://TRACE.wisc.edu/tcel>

2) Βασιλικό Εθνικό Ινστιτούτο για Τυφλούς της Αγγλίας (RNIB, UK)

<http://www.rnib.org.uk>

3) ALL OUR FRIENDS EVERYWHERE 

<http://ourworld.compuserve.com/homepages/aofe>

4) UK Health Centre

<http://www.healthcentre.org.uk/index.html>

5) Διεθνής επιτροπή ολυμπιακών αγώνων για Άτομα Με Ειδικές Ανάγκες

<http://info.lut.ac.uk/research/paad/ipc/ipc.html>

6) WebABLE!

<http://www.yuri.org/webable/index.html>

7) HANDITEL

<http://www.santel.lu/HANDITEL/home.html>

8) Center of Rehabilitation Engineering Research at Lund University 

<http://www.certec.lth.se/index_e.html-ssi>

9) DO-IT

<http://weber.u.washington.edu/~doit>

10) Americans with Disabilities Act Document Center

<http://janweb.icdi.wvu.edu/kinder>

11) Assistive Τechnology and Human-Computer Interaction Laboratory

<http://http://www.ics.forth.gr/proj/rti/index.html>

12) Parkinson's Web 

<http://neuro-chief-e.mgh.harvard.edu/parkinsonsweb/Main/PDmain.html>

13) The Disability Connection from Apple

<http://www2.apple.com/disability/welcome.html>

14) Special Needs Solutions from IBM

<http://www.austin.ibm.com/sns/index.html>

15) EASI: Equal Access to Software and Information

<http://www.rit.edu/~easi/index.html>

16) Adaptive Technology Resource Centre - University of Toronto

<www.utoronto.ca/atrc/welcome.html>

17) Adaptive Computing Technology Center

<http://www.missouri.edu/~ccact/index_txt.html>
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